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Abstract

With the acceleration of globalization, the demand for foreign language translation
is increasing. As an interdisciplinary field, applied linguistics offers rich theoreti-
cal guidance and practical strategies for foreign language translation practice. Ap-
plied linguistics focuses on the use of language in practical contexts, emphasizing

the practicality of language knowledge and skills. In foreign language translation
practice, translators need to apply knowledge of applied linguistics, understand the
differences between different languages and cultures, and be familiar with various
translation strategies and techniques in order to achieve accurate and natural trans-
lation effects. In the actual translation process, translators need to apply the theo-
ries of applied linguistics to analyze the language characteristics and meanings of
the original text. They should also consider the expression methods of the target
language to achieve high-quality translation. This article aims to further explore
the specific application and guiding role of applied linguistics in foreign language
translation practice. It also discusses future development trends and challenges to
deepen the understanding of the relationship between applied linguistics and trans-
lation practice.

Accepted: February 25, 2024
Published: March 22, 2024

Corresponding author: Yiwei Yang,

College of International Studies, Southwest
University, Chongging, China.

Keywords

Applied linguistics, Foreign language translation, Instructive, Practice, Communi-
cative function

Introduction

As technology develops by leaps and bounds under the background of accelerating globalization, whereupon international
exchanges are becoming increasingly frequent, foreign language translation is of essential significance. Translation is not
simply a matter of converting one language into another; it involves considerations of cultural differences between source
and target languages, as well as how to accurately convey cultural information and connotations to the readers or listeners.
Thus, guaranteeing the precision and genuineness of translations has become a point of concentration for numerous re-
searchers and professionals. Applied linguistics, which analyzes language usage in practical contexts, offers significant
theoretical guidance in foreign language translation practice.

1. Basic concepts of applied linguistics
1.1 Differences and connections between linguistics and applied linguistics

Linguistics, or theoretical linguistics, is a field of study focused on the objective analysis of language, seeking an in-depth
comprehension of its nature, origin, and development, which emphasizes the description and explanation of linguistic

DOI: 10.26855/er.2024.02.018 297 The Educational Review, USA


https://www.hillpublisher.com/journals/er/

Yiwei Yang

phenomena through clear and concise language, aiming for logical and well-constructed presentations. It encompasses
phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics, pragmatics, and other facets with the objective of offering an over-
all and methodical theoretical model for the intricacies of language. Compared to linguistics, applied linguistics empha-
sizes the practical use of language in various situations. Rather than delving into the fundamental principles of language,
it aims to apply basic linguistic knowledge to fields such as education, translation, and speech therapy, tackling real-world
language issues. The main connection between applied linguistics and linguistics is that applied linguistics draws on the
theories and methods of linguistics, but with a different research focus and purpose. Linguistics focuses on understanding
the language phenomenon, whereas applied linguistics emphasizes the effective and appropriate use of language in spe-
cific circumstances. This provides a valuable theoretical basis and practical guidance for translation practice.

1.2 Communicative functions of applied linguistics

The communicative function of applied linguistics is concerned with how language achieves information exchange and
meaning transmission in various social situations. Different from purely exploring the structure and form of language, the
study of communicative function emphasizes that language is a tool used to complete various communicative tasks in
people's real lives (Jing, 2023). Language users select fitting terminology, syntax, and phonetic elements based on the
setting, cultural background, and communication objective, rendering language adaptable and variable. For instance,
courteous phrasing can convey admiration, whereas succinct directives are optimal for urgent circumstances. Applied
linguistics investigates the motivations and principles that underlie these choices within this particular context. Its purpose
is to assist individuals in comprehending and foreseeing language behavior. In the realm of foreign language translation,
grasping the communicative function becomes exceedingly vital. This is due to the fact that translation involves more
than just rendering words; it serves as a conduit connecting context, intention, and culture. Thus, it is crucial to guarantee
that the target language effectively and authentically conveys the intended communication of the source text.

1.3 Applications of applied linguistics in other fields

The impact of applied linguistics reaches beyond foreign language translation. Its distinctive research perspectives and
methods have led to significant advancements in various fields of practice. Applied linguistics in language education
highlights the importance of language usage in real-life scenarios. This approach promotes the development of task-based
teaching methods, enabling learners to grasp the practical application of language intuitively. Moreover, it sheds light on
the impact of individual variations on language acquisition, including cognitive aptitude, age, motivation, and other fac-
tors. This offers a foundation for devising tailored pedagogical approaches to cater to diverse learners. In the realm of
speech disorder therapy, applied linguistics aids speech therapists in identifying and evaluating diverse speech disorders
while also furnishing a variety of efficient intervention approaches. Furthermore, numerous industries such as advertising,
media, and law have greatly profited from the field of applied linguistics. An example can be seen in legal documents,
where linguistic precision and coherence hold immense importance. Through the implementation of methods and tools,
applied linguistics guarantees that the intended meaning and purpose of these texts remain intact, even when transferred
across diverse cultural and linguistic contexts.

2. Practice of applied linguistics in foreign language translation
2.1 Context and cultural considerations in translation

In the process of foreign translation, the consideration of context and culture is particularly important. Language is not
only a tool to express thoughts and feelings but also carries the profound connotation of cultural, historical, and social
background. Therefore, a literal translation may not fully convey the meaning and emotion of the original text. For in-
stance, certain words or phrases may have deep images or allegorical meanings in a particular culture that may not have
corresponding equivalents in other cultures (Qian, 2023). Translators must thoroughly examine the context and cultural
information underlying the original text to guarantee that the translated text can deliver an equivalent or comparable
impact in the target language. Moreover, elements such as social customs, religious beliefs, and historical background
frequently exert influence on language usage, thereby complicating the task of translation. For instance, when describing
festivals, foods, or customs, literal translation may not offer readers a thorough understanding. Therefore, adequate nota-
tion or explanations are necessary. This necessitates the translator to possess excellent language skills and a profound
knowledge of the respective cultural and historical context. Only through the application of objective language can the
translated text effectively communicate across cultures, providing readers with a comprehensive and vivid reading expe-
rience.
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2.2 Language features and translation strategies

Language characteristics and translation strategies are key elements in ensuring the quality of translations. Each language
has its own unique structure, grammar, and expressive habits that make direct, literal translations often insufficient for
successful communication. Therefore, identifying appropriate translation strategies is crucial. For instance, in certain
languages, using the passive voice may be preferred to reduce the emphasis on the subject, while in others, a direct and
active expression may be favored. Additionally, certain rhetorical devices like metaphor and hyperbole may be more or
less accepted in different cultures. Table 1 shows several common language features and corresponding translation strat-
egies. When handling language features, translators must utilize a range of techniques to guarantee that the translation is
both true to the original text and complies with the customs and culture of the target language. This is not solely a technical
task, but also challenges the translator's cultural awareness and creativity, demanding them to make suitable modifications
and choices by comprehending the original text and the target culture.

Table 1. Several common language features and corresponding translation strategies

Language feature Translation strategy
Passive voice Convert to the customary voice of the target language, such as the active voice
Cultural nomenclature Add a comment or choose equivalent words

According to different situations, choose different strategies like literal translation, free translation,

Rhetorical device adding interpretation, division, and so on

Word order difference Adjust to the customary word order of the target language

2.3 Machine translation and applied linguistics

With the forward progress of science and technology, machine translation has gained widespread utilization in multiple
industries, yet its amalgamation with applied linguistics remains a promising domain that warrants more investigation.
Machine translation algorithms are trained on a large amount of data to try to find the correspondence between different
languages, while applied linguistics provides an in-depth analysis of language phenomena, which helps to improve the
accuracy and fluency of machine translation (Chunmei, Lai & Wei, Pi, 2022). For instance, the application of linguistics
can enhance our understanding of the impact of context, rhetoric, and cultural differences on translation. This, in turn,
provides more comprehensive guidance for machine translation algorithms, improving their accuracy and effectiveness.
Table 2 describes the possible challenges in machine translation and the corresponding solution strategies provided by
applied linguistics. By combining the theories and methods of applied linguistics, the machine translation system can be
further optimized to make it more suitable for the actual language use situation. The integration of machine learning and
artificial intelligence technology is anticipated to drive innovation and transformation within the translation industry.

Table 2. Challenges in machine translation and solutions provided by applied linguistics

Machine translation challenge Applied linguistics solution strategy
Loss of context Use context analysis to provide context guidance for translation
Cultural misunderstanding Instruct machines to handle particular cultural elements via cross-cultural research
Language inconsistency Suggest corrections based on the target language's conventions
Distortion of rhetorical devices Use rhetorical analysis to adjust or rewrite machine translation results

3. Future trends and challenges
3.1 Current problems faced by foreign translation

At present, the problems faced by foreign translation are not limited to simple language problems. With the accelerated
pace of globalization, cross-cultural communication has become increasingly frequent, which makes the challenge of
translation more complex. For instance, political, economic, and social changes on a global scale are often accompanied
by the emergence of new vocabulary, concepts, and discourses, which require translators to constantly update their
knowledge base and skills (Yu, 2022). Cross-cultural misunderstandings and prejudices can pose a hidden danger,
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ultimately affecting the quality of translations. A basic sentence can have entirely distinct connotations and emotions in
varying cultural contexts. Thus, it is essential for the translator to possess significant cultural sensitivity and cross-cultural
communication proficiency. Moreover, with the rapid pace of information exchange, translators must fulfill the demand
for timely delivery while guaranteeing translation precision, ultimately heightening the complexity of the task. Addition-
ally, the demand for translation in modern society is continuously evolving beyond traditional written translation to in-
clude interpretation, simultaneous interpretation, subtitling for film and television, and other related services. The emerg-
ing demands and challenges necessitate translators to continually broaden their knowledge base and enhance their pro-
fessional competencies to adapt to the evolving landscape.

3.2 Technological progress and the role of applied Linguistics

The increasing interaction between technological progress and applied linguistics in translation can promote major
changes in the field of translation. Modern technologies, especially natural language processing, and deep learning, are
revolutionizing translation by providing powerful tools capable of processing large amounts of data, capturing complex
linguistic patterns, and greatly increasing the automation and accuracy of translation. Nevertheless, this does not imply
that all translation issues have been addressed. In fact, technological advancements have brought to light numerous new
challenges, particularly those associated with culture, context, and nuances specific to certain languages. Applied linguis-
tics, with its comprehensive theoretical foundations and solutions, offers insights into resolving these challenges. Table 3
briefly describes the translation challenges brought by technological progress and the corresponding strategies of applied
linguistics. Through the utilization of theories and practical methods within applied linguistics, we can effectively harness
the benefits brought about by technological advancements. Simultaneously, we can address the novel challenges accom-
panying these developments and ensure the provision of high-quality, culturally adaptable translation services.

Table 3. Translation challenges brought about by technological advances and corresponding strategies in applied linguistics

The challenges of technological progress Solution strategies in applied linguistics
The literality of machine translation Context analysis to provide richer contextual information
The loss of cultural elements Cross-cultural research to ensure the correct transmission of culture
Nuances specific to certain languages Language in-depth analysis, targeted adjustment

Translation homogenization caused by tech-  The study of language style and rhetorical technique can enhance the individuality
nology of translation

3.3 Future research direction of applied linguistics

In the face of the growing demand in the field of translation and the rapid development of technology, the future research
direction of applied linguistics is particularly critical. Among them, in-depth research on language processing technology
in machine translation and artificial intelligence is an indispensable part, including research on how to more accurately
capture the context and linguistic details of the original text, and how to ensure that the results of machine translation can
be properly interpreted in various cultural backgrounds (Dongsheng, Ren & Chongmei, Wang, 2021). Additionally, the
exploration of language strategies and rhetorical skills in cross-cultural communication is valuable. This exploration can
aid translators in better understanding and addressing cultural differences while supplying more effective tools and meth-
ods for global communication. With the rise of digitization and the Internet, the examination of online and social media
language has garnered increased interest, leading to the emergence of a new area of research in applied linguistics. In the
future, applied linguistics will focus on the practical use of language and integrate with technological advancements to
offer more precise, systematic, and effective theoretical support and practical techniques for cross-cultural communication
and translation. This will establish a more robust connection for human communication and comprehension.

4. Conclusion

Research on the Guiding Role of Applied Linguistics in Foreign Language Translation Practice explores the close rela-
tionship between applied linguistics and foreign language translation. Applied linguistics plays an essential role in offer-
ing not just theoretical assistance for translation, but also practical resolutions to issues. In this process, it is crucial to
provide guidance to translators, offer theoretical support for machine translation, and contribute to the establishment of
global communication and understanding. Applied linguistics and foreign language translation form a dynamic and
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promising field that advances translation progress and creates a vast research scope for the future.
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